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Titolu fil-qosor. 

Emenda ta' 
1-a.IItikolu 13 
tal..]lgi 
principali. 

[mcnda ta' 
1-ar'..ikolu 14 
tal -ligi 
p1 incipali. 

Lmenda ta' 
1-urt.J..olu 18 
tal-ti) 
pr.n,ip .. li. 

Emcnda ta' 
1-artikolu 19 
tal•lig.i 
prinapali. 

Emenda ta' 
1-arUkolu 21 
lal-ligi 
prinCipali. 

N agliti 1-kunsens tiegni. 

i ... ~ 1.JtM 
President 

~'Dicembru, 1977 

ATT ~ru. XXXVIII ta' 1-1977 

1\TT biex ikompli jemenda 1-0rdinan:::.a dwar I-Anni, Kap. 106. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tai-Kamra tad-Deputati, 
im!aqqgna f'dan ii-Parlament, u bl-awtorita ta' 1-istess, nareg b'ligi 
dan li gej:-

l. Dan 1-Att jista' jissejjali 1-Att ta' 1-1977 li jemenda 1-0rdi­
nanza dwar 1-Armi, u ghandu jinqara u jiftiehem h..:ga wanda rna' 1-
0rdinanza dwar 1-Armi, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejna "il-ligi 
principali". 

~- Fis-subartikolu (l) ta' 1-artikolu 13 tal-ligi principali, min­
flo:... il-kliem "ammenda ta' m'hux anqas minn namsin centei.mu jew 
il-piena tad-detenzjoni" gnandhom jidnlu 1-kliem "multa ta' mhux 
ii.jed minn namsin lira jew prigunerija gnal i.mien ta' mhux ii.jed 
minn tliet xhur". 

3. Fis-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 14 tal-ligi principali, minftok 
il-kliem "ammenda ta' m'hux anqas minn i.ewg liri jew detenzjoni" 
gnandhom jidnlu 1-kliem "multa ta' mhux ii.jed minn mitt lira jew 
prigunerija gnal i.mien ta' mhux ii:jed minn tliet xhur". 

4. Fl-artikolu 18, tal-ligi principali, minftok il-kliem ''gnal 
m'hux izjed minn tliet xhur" gnandhom jidnlu 1-kliem "gnal mhux 
izjed minn sitt xhur". 

5. Fl-artikolu 19 tal-ligi principali, minftok il-kliem "ta' arma 
tan-nar jew arma regolari" gnandhom jidnlu 1-kliem "ta' arma tan­
nar, arma regolari jew ponn tal-nadid". 

6. Fl-artikolu 21 tal-ligi principali, minftok il-kliem "ammenda 
ta' m'hux anqas minn n amsin centei.mu" gnandhom jidhlu 1-kliem 
"multa ta' mhux inqas minn names Jiri". 



7. L-artikolu 25 tal-ligi principali gliandu jigi emendat kif gej: 
(a) il-kelma "jew" gliandha tizdied fit-tarf tal-paragrafu (b) 

tas-subartikolu (l) tiegliu; 
(b) minnufih wara 1-paragrafu (b) tas-subartikolu (l) tiegliu 

gliandu jizdied il-paragrafu gdid Ji gej: 
"(c) xi ponn tal-liadid,"; 

(c) fis-subartikolu (l) tiegliu, minftok il-kliem "multa ta' 
mhux izjed minn liamsin lira jew prigunerija glial perijodu ta' 
mhux izjed minn tliet xhur" gliandhom jidlilu 1-kliem ''multa ta' 
mhux inqas minn liamsin lira iida mhux ii.jed minn mitejn lira 
jew prigunerija glial zmien ta' mhux inqas minn tliet xhur izda 
mhux izjed minn sitt xhur", u minftok il-kliem "multa ta' mhux 
izjed minn mitejn lira jew glial prigunerija glial perijodu ta' mhux 
ii.jed minn sitt xhur" gliandhom jidlilu 1-kliem "multa ta' mhux 
inqas minn mitejn lira izda mhux ii.jed minn names mitt lira 
jew prigunerija glial zmien ta' mhux inqas minn sitt xhur izda 
mhux ii.jed minn tnax-il xahar", u 

(d) minftok il-kliem "ta' kull sikki na blial dik" fis-subarti­
kolu (2) tiegliu gliandhom jidlilu 1-kliem " ta' kull sikkina blial 
dik jew ponn tal-liadid blial dak". 

8. Minnufih wara 1-artikolu 25 tal-ligi principali gliandhom jiz­
diedu i.-zcwg artikoli godda li gejjin: 
"Pussess ta · 
armi mn­
nar, ecc. 
Kap. 12 

26. Bla lisara gnal kull disposizzjoni olira tal-KodiCi 
Kriminali applikabbli gnall..uzu ta' armi tan-nar, kull per­
suna li, -

(a) fil-liin li tagtunei delitt kontra s-sigurta tal­
Gvern jew kontra 1-persuna (barra minn omicidju in­
volontarju jew offiza fuq il-persuna involontarja) jew 
id-<ielitt ta' serq jew ta' lisara Iii proprjeta (barra minn 
lisara involontarja lil proprjeta), jew 

(b) fil-liin li tigi arrestata gliall-eglimil ta' xi de-
litt, 

ikollha fuq il-persuna tagliha xi arma tan-nar, al"'Ila regola­
ri, imitazzjoni ta' arma tan-nar jew imitazzjoni ta' arma re­
golari tkun liatja ta' reat u teliel, meta tinsab liatja pri­
gunerija glia~ zmien ta' mhux ii:ljed minn sentejn, ke~m-il 
da~ba rna ttppruvax li dak il-liin kienet qed iggorr dik 
1-arma tan-nar jew arma regolari glial xi glian legittimu. 

t~~~~ ta' 27. Id-<iisposizzjonijiet ta' 1-Att ta' 1-1957 dwar il­
.1.p b d,~ar Probation ta' Matjin, rna japplikawx glial reat kontra xi 
1 ro a 1011 lid 'd d' . . ... 
ta' Matjin wa a rm - lSpostZZJOniJlet ta' din 1-0rdinanza.". 
rna 
japplikax. 

Emcnda ta' 
1-artiko lu 25 
tal-ilili!i 
prindpali. 

Zieda ta' 
arti koli godda 
26 u 27 
m11-ligi 
pnincipali. 
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Mglioddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 109 tad-29 ta' Novembru, 
1977. 

/ 

~ . 
/~~~-«<'----L~~ 

Agent Speaker 
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Sho11t tiltle. 

Amendment of 
secti<>n 13 
of the 
principal law. 

Amendment of 
section 14 
of the 
principal Jaw. 

Amendment of 
Sf'<":tibn 18 
of tbe 
principal law. 

Amendmen.t of 
section 19 
of the 
principal law. 

I assent. 

~ December, 1977 

ACT No. XXXVIII of 1977 

AN ACT further to amend the Arms Ordinance, Cap. 106. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent o[ the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the sa-me, as follows: -

1. Th-is Act may be cited as the Arms (Amendment) Act, 1977, 
and shall be read and construed as one with the Arms Ordinance, 
hereinafter referred to as "the principal law". 

2. In subsection (1) of section 13 of the principal law, for the 
words "to a fine (ammenda) of not less than fifty cents or to deten­
tion" there shall be substituted the words "to a fine (multa) not ex­
ceeding fifty pounds or to imprisonment for a term not exceeding 
three months". 

3. In subsection (2) of section 14 of the principal law, for the 
words "to a fine (ammenda) of not less than two pounds or to deten­
tion" there shall be substituted the words "to a fine (multa) not ex­
ceeding one 1hundred pounds or to imprisonment for a term not ex­
ceeding three months·". 

4. In section 18 of the principal law, for the words "for a term 
not exceeding three months" there shall be substituted the words 
"for a term not exceeding six months". 

5. In section 19 of the principal law, for the words "of any fire­
arm or arm proper'' there shall be substituted the words "of any fire­
arm, al.'ll1l proper or knuckle duster". 



6. In section 21 of the principal law, for the words ~·to a fine :e:;:~m;~t of 
(ammenda) of not less than fifty cents" there shall be substituted the of the 
words "to a fine (multa) of not less than five pounds". principal law. 

7. Section 25 of the principal law shall be amended as follows: Amendment of 
section 25 
of the 

(a) the word "or" shall be added at the end of paragraph principal law. 
(b) of subsection (1) thereof; 

(·b) immediately after paragraph (b) of s ubsection (1) there­
of there shall be added the following new paragraph: 

"(c) any knuckle duster,"; 

(c) in subsection (1) thereof, for the words "to a fine (mul­
ta) not exceeding fifty pounds or to imprisonment not exceedin~ 
three months" there shall be substituted the words "to a fine 
(multa) of not less than fifty pounds but not exceeding two hun­
dred pounds or to imprisonment for a term of not less than 
three months but not exceeding six months", and for the words 
"to a fine (nwlta) not exceeding two hundred pounds or to im­
prisonment for a term not exceed ing six months" there shall be 
substituted the words "to a fine (multa) of not less than two 
hundred pounds but not exceeding five hundred pounds or to 
imprisonment for a term of not less than six months but not 
exceeding twelve months'', and 

(d) for the words "of any such knife" in subsection (2) 
thereof there shall be substituted the words "of any such knife 
or knuckle duster". 

8. Immediately after section 25 of the principal law there shall Addition of 
be added the following two new sections: new sections 

26 and 27 
to .the 

"Possession 26. Saving any other provision of the Criminal Code principal b.w. 
r!e·arm~, app'icable to the use of fire-arms, any person who, -
etc. 
Cap. 12 (a) at the time of his committing a crime against 

the safety of the Government or against the person 
(other than invohuntary homicide or involuntary bodi­
ly harm) or the crime of theft or of injury to property 
(other than involuntary injury to property), or 

(b) at the time of being arrested for the commis-
sion of any crime, 

has on his person any fire-arm, arm proper, imitation fire­
arm or imitation arm proper shall be guilty of an offence 
and shall be liable, on conviction, to imprisonment for a 
term not exceeding two years, unless he proves that he was 
then carrying such fire-arm or arm proper for a lawful 
purpose. 
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Non-appli­
cability of 
Probation 
of 
Offenders 
Act, 
1957. 

27. The provisions of the Probation of Offenders Act, 
1957, sha'll not be applicable for any offence against any 
of the provisions of this Ordinance.". 

Passed by the House of RepresePtatives at Sitting No. 109 of the 29th Novem­
ber, 1977. 

~-d~ 
Acting Speaker. 

0 ' 




